Татьяна Свиридова

Золотая пора моей жизни

/Биографические записки /
Действующие лица:
Владимир Даль,  студент Дерптского  университета

Юлия – Мария Даль,  мать Владимира Даля.

Лев брат Даля

Павел Брат Даля
Паулина, сестра Владимира Даля.

Иван Филиппович Мойер, профессор Дерптского университета.

Екатерина Афанасьевна Протасова,  родственница профессора Мойера.

Василий Андреевич Жуковский, поэт
Николай Михайлович  Языков, поэт

Николай Пирогов, профессорский кандидат, аспирант

Федор Иноземцев, профессорский кандидат, аспирант
Леон Лепгардт студент
Карл Грифф студент
Павел Казарин студент

Слуга.

Сцена первая.

Квартира матери Владимира Даля в местечке Верро недалеко от Дерпта В центре круглый стол, слева от стола диван, на заднем плане пианино. На диване сидят братья Даля, Павел и Лев. Мать читает за столом книгу, Паулина играет на пианино. 
ПАУЛИНА. Матушка, как вы думаете, прибудет ли сегодня Вольдемар?
МАТЬ. Чует моё сердце что, именно сегодня он будет с нами. На днях я получила 

от него короткое письмо, где он извещает о своём приезде. 

ПАВЕЛ. А в письме Вольдемар не уточнил день своего приезда?

МАТЬ. Нет, Павлуша, не сообщил. Письмо-то было совсем коротенькое

ПАУЛИНА. Лев, ты сегодня непременно пойди на станцию встречать брата.

ЛЕВ. Да, уж три дня подряд туда хожу

ПАВЕЛ. А сегодня? 

ЛЕВ. Конечно пойду, сердце подсказывает, что нынче Вольдемар будет с нами

ПАУЛИНА. Тогда тебе надо поторопиться. Время уж к шести подошло, а 

почтовая карета прибывает на станцию около семи, можешь не успеть.

МАТЬ. Время-то как бежит. Только завтракать сели, а уж вечер. Лев, отправляйся 
поскорее и привези к ужину Вольдемара.

ЛЕВ (Одеваясь на ходу).  Бегу, матушка, бегу

Лев уходит. 

ПАУЛИНА. Матушка, я очень скучаю за Вольдемаром, послушайте, что я нынче 

выучила к приезду Вольдемара.
Паулина играет. Звонит дверной колокольчик. Павел открывает дверь 

Входит Лев с братом Владимиром
ЛЕВ. Принимайте долгожданного гостя.

ПАУЛИНА (с восторгом). Вольдемар! Сколько же лет мы не виделись!? Как 

я рада твоему приезду! 
ДАЛЬ. Здравствуй, сестра! Я тоже бесконечно рад возращению в 

отчий дом. ( протянув руки направляется к матери) Матушка!
(Целует руки матери) Как я счастлив, что снова вижу всех вас 

вместе

МАТЬ (Целует сына и сажает, рядом с собой, рассматривая его). Как ты 

вырос, возмужал. Жаль, что отец тебя больше не увидит.
ДАЛЬ. Глубоко сожалею об этом и я. Очень часто я думал о вас. 

Прошло всего два года как вы покинули Николаев, а мне это 

время показалось вечностью. Ну, слава Богу, теперь я дома, и 

надеюсь, нам больше не придется расставаться надолго.

МАТЬ. Надеюсь, конечно надеюсь. Вольдемар, (показывает на Льва и 

Павла) узнаёшь ли ты своих братьев? Лев – армейский офицер, а Павел 

еще возрастом не вышел носить погоны, да и здоровье подкачало.
ДАЛЬ (обращаясь к брату Льву). Ты все там же, в артиллерии, помню 
ты мне писал, что твой полк перевели в Вырру 

ЛЕВ. Да, именно туда. Теперь я с матушкой вижусь часто.

ДАЛЬ (присаживается рядом с Павлом). Говорят, ты расхворался, ну 

ничего, я тебя вылечу, вот увидишь.

Все с удивлением смотрят на Владимира.

ПАУЛИНА. То есть, как вылечишь, чем? Уж не магией какой ты занялся?

ДАЛЬ (обняв Павла). Матушка, я долго размышлял и думал о своей 

дальнейшей судьбе и решил, как отец стать врачом.

МАТЬ. А не поздно ли вступать в студенты? Ты уж не в тех годах.

ДАЛЬ. Не поздно, матушка, не поздно. Ведь как говорится в народе: 

учиться, всегда пригодится.

ЛЕВ. Учеба, брат, дело нужное и достойное. А и вправду, выучишься и 

поставишь на ноги Павла, тем самым облегчишь матушкины страдания.

МАТЬ. Ах! Вольдемар! Все в руках Божьих. И все ж благословляю тебя на 

учебу, будь достоин своего отца.

Сцена вторая
На сцене Владимир Даль.
ДАЛЬ. В начале 1826 года в моей жизни произошли значительные 

изменения. Первого января этого же года я уволен с морской службы

в чине лейтенанта флота, почувствовав необходимость в основательном 

учении, вышел в отставку и вступил в Дерптский университет 

студентом.
В центре зала стол сидят студенты, беседуют

КАРЛ ГРИФФ. Господа, вы помните прошлую лекцию профессора Ивана 

Филипповича Мойера?
ПАВЕЛ КАЗАРИН. Конечно, блестящая речь. Как точно, толково и 

вразумительно Иван Филиппович описал труднейшую 

операцию по удалению опухоли

ЛЕОН ЛИПГАРДТ. Ничего удивительного нет, господа. Ведь профессор был 

учеником знаменитого на всю Европу Антонио 
Скарпы, неужели и мы достигнем такого 

совершенства.
КАРЛ ГРИФФ. С таким профессором, как Мойер всё возможно.

 Даль у в хода в комнату негромко стучит в дверь.

ДАЛЬ. Господа бурши можно войти? Прошу прощения ,дверь у вас не заперта

КАРЛ ГРИФФ. Входите.

Входит Даль, останавливается

ПАВЕЛ КАЗАРИН. Позвольте вас спросить. Вы кто?
ДАЛЬ. Отставной лейтенант Российского императорского флота, а ныне студент 
Дерптского университета, хирургического факультета, школы  профессора 

Ивана Филипповича Мойера. Пока вольный слушатель.
КАРЛ ГРИФФ (С восторгом). Так вы наш коллега, давайте знакомится,  

) присаживайтесь.

ДАЛЬ (присаживаясь к столу). Благодарю.

ПАВЕЛ КАЗАРИН (с интересом). Позвольте вас спросить, что же привело 
отставного лейтенанта флота в студенческое содружество 
буршей, будущих хирургов?
ДАЛЬ. Господа я старше вас. Изведал многое: учился в Петербургском морском 
кадетском корпусе, крейсировал в Черном море, закончил  службу на Балтике.

ПАВЕЛ КАЗАРИН. Какова же причина отставки?

ДАЛЬ. Знаете, как в народе говорят? « На море и ноги жидки».
КАРЛ ГРИФФ. Понятно, морская болезнь. И что же семь лет вы ею страдали?

ДАЛЬ. Пытался преодолеть, но не получилось. Поэтому последние два года 
служил военным чиновником на Балтике. Не по душе  пришлась такая 
служба и я вышел в отставку.

ПАВЕЛ КАЗАРИН. А чем, простите, вызван интерес к медицине?

ДАЛЬ. Здесь несколько причин. Я вырос в семье врача, мой отец Иван Матвеевич 

Даль закончил курс медицинских наук в Германии в Иенском университете. 

Служил полковым лекарем в Гатчине, врачевал  в Петрозаводске, а затем 
судьба его перенесла в Луганск, где я и родился. Поэтому медицинская наука 
мне знакома с детства. И ещё я хочу помочь своему младшему брату он 
очень серьёзно болен. К этому ещё могу добавить, что я имею большой 
интерес к естественным наукам.
КАРЛ ГРИФФ. Простите, а где сейчас служит ваш отец?

ДАЛЬ. К сожалению его уже несколько лет как нет в живых. А службу он 
закончил главным врачом медицинской управы Черноморского флота.

КАРЛ ГРИФФ. Господа, довольно любопытства. Мы и так  достаточно много 
узнали о новом коллеге пора и честь знать (Обращаясь к Далю.) 
Может быть у вас есть к нам вопросы? Извольте, ответим.

ДАЛЬ. Вопросов-то много, но я кое- что уже сумел узнать, вот хожу, 
осматриваюсь. Господа, у меня к вам просьба, не сочтите за труд покажите 
мне университет, расскажите о нем.

ПАВЕЛ КАЗАРИН (Показывая на  Липгардта). Никто лучше Леона не 
расскажет вам историю нашей Alma mater.
ЛЕОН ЛИПГАРДТ (Поворачиваясь к Далю). С удовольствием. Дерптский 
университет один из древних университетов Европы. Ему более 
трехсот семидесяти лет. В грамоте короля Швеции говорилось, 
что пусть университет существует в веках и пусть там 
возникнет неиссякаемый источник учености, изобилие которого 
пусть черпают все, кто хочет основательно приобщиться к 
сокровищницам науки.

КАРЛ ГРИФФ. Наш университет является соединительным звеном между 
Западной и Восточной Европой, сюда стекаются лучшие ученые 
силы.

ПАВЕЛ КАЗАРИН. Здесь один из лучших анатомических  театров, 
современные клиники. А главное, здесь каждый располагает 
собою и временем своим, как ему лучше, удобнее, наконец, 
как хочется. Радушно приемлется достойными наставниками 
каждый алчущий знаний – и ради науки, как ради Христа, во 
всякое время, подают ему милостыню познаний и 
откровений.

КАРЛ ГРИФФ. Ну, что ж, господа. Покажем сначала нашему коллеге святая 
святых хирургического факультета анатомический театр, затем 
библиотеку и диссертационный зал университета.

Студенты уходят.

СЦЕНА ТРЕТЬЯ

Из зала на сцену поднимаются, оживлённо беседуя, студенты

ДАЛЬ (С восхищением). Я потрясен, восхищен и безмерно счастлив, что имел 
удачу посетить одну из лучших библиотек Европы. Сам себе не верю, что 
держал в руках рукописи Ломоносова, видел его труды, перелистывал 
страницы описания первого русского ученого путешественника 
мореплавателя Крузенштерна 
ПАВЕЛ КАЗАРИН. Я понимаю, вас как бывшего морского офицера 
путешествие Крузенштерна очень заинтересовало, а другое?
ДАЛЬ. Господа, минуточку внимания, позвольте я продолжу. Все что я увидел в 

библиотеке, а особенно в диссертационном зале, привело меня к мысли стать 
не только классным хирургом, но и посвятить себя науке. Здесь все для этого 
есть.

ЛЕОН ЛИПГАРДТ. В науку путь нелегкий, тут одних знаний недостаточно. 
Нужно обладать страстью к науке, силой воли и большим 
трудолюбием. (Обращаясь к Далю.), Даль, если все это в вас 
есть, то вы будете ученым.
КАРЛ ГРИФФ. Вольдемар! А клиники, анатомический театр разве вас не 
заинтересовали?

ДАЛЬ. От чего же, напротив. Все очень ново, любопытно и весьма необычно. Я 
даже немного оробел, глядя на анатомические пособия

КАРЛ ГРИФФ. Крови испугались?

ДАЛЬ. Похоже, что да.

ПАВЕЛ КАЗАРИН (Похлопывая по плечу Даля). Все мы через это прошли, 
одолеется, ведь это не морская болезнь
Студенты подходят к Далю, дружественно похлопывают его по плечу.

«Вот увидите, все будет хорошо», «Вы справитесь».

ЛЕОН ЛИПГАРДТ. Господа, а не устроить ли нам сегодня вечеринку с пуншем, в 
честь нового друга.

СТУДЕНТЫ. Конечно, устроить, хорошая мысль!

Все уходят.
СЦЕНА ЧЕТВЕРТАЯ
Из зала  на сцену выходят студенты, оживленно обсуждая вечеринку.

«Пунш был замечательный!», «Охмелели немного, зато веселья прибавилось».

ПАВЕЛ КАЗАРИН. А не пора ли нам позабавиться, помните, как в прошлый 
раз, мы поменяли два крыльца местами. И городские жители 
судачили и смеялись по этому поводу очень долго.
КАРЛ ГРИФФ. . Это 

что! Вот в Москве студенты поменяли вывески полицейской части и 

роддома. Так буянов тащили в роддом, а рожениц к приставу. 

Представляете?
ЛЕОН ЛИПГАРДТ. А наши  за проказы попали в карцер.

ДАЛЬ (С удивлением). А что, здесь наказывают?! 

КАРЛ ГРИФФ. Да. Есть карцер, но это пустяки, а вот быть вычеркнутым из 

университетского альбома, либо подвергнуться суду – это грозит 
изгнанием из университета.

ПАВЕЛ КАЗАРИН. Пустое это, все ведь в прошлом. И все же, чем сегодня 
позабавимся?

ЛЕОН ЛИПГАРДТ. Господа, я предлагаю  проучить скупердяя портного и 

недобросовестного сапожника. 
ПАВЕЛ КАЗАРИН. А каким образом? 

ЛЕОН ЛИПГАРДТ. Очень просто. Ночью поменяем местами вывеску мастерской 
портного и сапожника. Вы представляете, какое утром будет 
веселье!
СТУДЕНТЫ. (Уходя). Согласны, согласны, идемте же скорее.

Студенты, смеясь и подбадривая друг друга,  уходят.
СЦЕНА ПЯТАЯ

Входят студенты в руках книги, конспекты, пособия. Входит профессор хирургии Иван Филиппович Мойер. 

МОЙЕР (Строго). Здравствуйте, господа студенты.

СТУДЕНТЫ (Не весело). Здравствуйте, господин профессор. 
МОЙЕР. Что-то вы не весело отвечаете, господа бурши. Слыхал, слыхал про 
ваши вчерашние проказы. Придется ответ держать, ведь ректор 
университета, уважаемый господин Паррот не жалует таких студентов. 
Да  и я, господа, буду весьма строг с вами.

ДАЛЬ. Ваш предмет,  уважаемый профессор, основа будущей специальности, 
поэтому знать мы его обязаны изрядно хорошо. 
МОЙЕР. Отрадно, отрадно, а вот это скоро мы вместе с вами и выясним 
(жестом приглашает студентов пройти.)  прошу, господа, пройти в 
аудиторию, пора начинать экзамен. Кто первый?
ДАЛЬ. Позвольте мне.

Профессор садится за стол, достает из портфеля книги, документы,  за другой стол садится Даль, готовится к экзамену.
МОЙЕР (Обращаясь к Далю). Господин Даль, вам достаточно времени для 
сочинения ответа?

ДАЛЬ. Я готов отвечать.

МОЙЕР. Вначале, разрешите просмотреть ваши записи. (берет листы, читает) 

Изрядно, изрядно. И все же, продолжим дальше. Но, прежде экзамена 

позвольте один философический вопрос. Что вы думаете о современно 

натурфилософии, не происходим ли мы все от обезьян?
ДАЛЬ. Видите ли, господин профессор, хотя изыскания европейских ученых нас 

к этой мысли и подводят, все же пока они недостаточно обоснованны. В 

прочем, судя по внешности некоторых людских особей я готов допустить эту 

мысль.

МОЙЕР (сквозь смех). Каков хитрец, а? С вами нужно держать ухо востро, а то, 
пожалуй, отыщите в животном мире и моих предшественников. 

ДАЛЬ. Что вы, господин профессор, как можно.

МОЙЕР. Полноте шучу. Перейдем, однако, к экзамену. Какова главная врачебная заповедь?

ДАЛЬ (Уверенно). Ноцере! Не навреди. 

МОЙЕР. Бене! Правильно. Как же с учетом этого надо делать операции?

ДАЛЬ С большим чувством, с толком, с врачебной сноровкой и с большой 

ответственностью

МОЙЕР. Похвально! Кто же из европейских хирургов, по вашему разумению 

прославлен подобным?
ДАЛЬ. Я премного наслышан о вашем учителе Скарпе, Лангенбеке и других.
МОЙЕР. Прошу вас немного побольше о Ланбенгеке.

ДАЛЬ. Господин профессор я восхищен заповедью Лангенбека хирургам-

операторам « Не сила, только тяга, только движение» Скоро, научно, 

оригинально.!
МОЙЕР. Отлично. Теперь перейдем к вещам более конкретным. Какую артерию 

можно повредить при бедренном грыжесечении?
ДАЛЬ. Артерию эпигастрика.

МОЙЕР. Превосходно! Оказывается, кроме кутежей и легкомысленных забав вы 

нашли время для серьёзной учебы. Весьма похвально. А как насчет 
практики? В каких операциях вы преуспели? 

ДАЛЬ. Трепанации черепа, офтальмогических.
МОЙЕР. Достаточно, я вами весьма доволен.
На первый план выходят студенты.

ПАВЕЛ КАЗАРИН. Ох, и прооперировал же  профессор Вольдемера. 

КАРЛ ГРИФФ. Ни чуть не бывало, Даль прилично знает этот предмет, я сам 
много раз слыхал, как он толково дает ответы, на весьма трудные 
вопросы хирургии. (С восхищением) а как он талантливо работает за 
хирургическим столом., с каким рвением и старанием 
познает науки медицины.

ПАВЕЛ КАЗАРИН. Вольдемар даже во время прогулок зубрит латынь, все же 

настойчивый он и упорный и непременно получит оценку 
«изрядно хорошо».

ЛЕОН ЛИПГАРДТ. ( Студентам) Тише, господа, ничего не слышно… 
Студенты замолкают
МОЙЕР. Видите ли, я неоднократно наблюдал за вашими упражнениями с 
господином Карлом Гриффом в анатомическом театре. 
Все то, что вы с ним делали это не только профессионально, но и 
талантливо. Я доволен, что в вас не ошибся и смело могу сказать, вы 
достойная смена нашему поколению хирургов, вы даже выше нас. 
ДАЛЬ. Благодарю, профессор. Здесь, в Дерпте, я принял окончательное решение, 

посвятить себя хирургии и заняться наукой. Я оправдаю ваши надежды, 
профессор.
Даль подходит к сокурсникам.
СТУДЕНТЫ (Хором). Ну, что здорово спрашивал? 

ПАВКЕЛ КАЗАРИН. Что-то долго с тобой профессор беседовал. О чем не 
скажешь?

ДАЛЬ. Как о чем, о хирургии. 

КАРЛ ГРИФФ. Я знаю господа. Скорее всего, Мойер интересовался последней 
работой ,что мы делали с Вольдемаром (обращаясь к Далю) Я 
угадал?

ДАЛЬ. Точно, Карл, угадал. Именно по этой теме профессор задал больше всего 
вопросов.
ПАВЕЛ КАЗАРИН. И как всегда наш Даль выглядел достойно. Заслужить 
похвалу такого мэтра, как профессор Мойер. О! Это дорогого 
стоит. Ну что, господа бурши, экзамены завершены, всех 
поздравляю. 

ДАЛЬ. Господа, вы не забыли, что мы сегодня встречаемся на рауте в гостиной у 
Ивана Филипповича Мойера. Там будет поэт Языков, из Петербурга 
прибыл Жуковский.

ЛЕОН ЛИПГАРДТ. Я слыхал, что Василий Андреевич Жуковский привез в 
Дерпт список новой поэмы Пушкина «Борис Годунов».

КАРЛ ГРИФФ. Я думаю, на вечере мы её услышим.

ДАЛЬ. И ещё я знаю точно, что моей матушке прислали из Петербурга ноты 
новых романсов и песен… 
ПАВЕЛ КАЗАРИН. Насладимся божественной игрой твоей матушки.

ДАЛЬ. А Языков будет читать свои последние лирические стихи

ЛЕОН ЛИПГАРДТ. Да! У Мойера всегда отменное общество, это самый 
интересный дом в Дерпте.

СЦЕНА СЕДЬМАЯ
Гостиная профессора Ивана Филипповича Мойеара рояль, диван, круглый стол. За столом сидят В.А. Жуковский, поэт Николай Языков, Мойер у стола листает рукопись. У рояля мать В. Даля, на диване родственница Мойера Мария Афанасьевна Протасова. Мать Даля музицирует.
МОЙЕР (Отрываясь от рукописи). Что-то задерживаются мои бурши. Уж скоро 
пол часа восьмого, а их все нет. 
ЯЗЫКОВ. Профессор, времени ещё достаточно, послушаем чудесную игру 
госпожи Даль.

Звучит музыка. Раздаётся дверной колокольчик, входит слуга.

СЛУГА. Иван Филиппович, к вам господа бурши.

МОЙЕР. Ну, наконец-то, проси

Входят бурши..

ПАВЕЛ КАЗАРИН. Вышла небольшая задержка, великодушно просим извинить.

МОЙЕР. Прощаем, прощаем. Проходите в гостиную, присаживайтесь.

Студенты здороваются с гостями, дамам почтительно целуют руку.

Господа, я рад, что в моей гостиной вам уютно и никогда не бывает 
томительно и скучно. А сегодня хочу вас обрадовать приятной новостью. 
Уважаемый Василий Андреевич Жуковский привез список новой поэмы 
Александра Пушкина «Борис Годунов». (Обращаясь к Жуковскому.) 
Василий Андреевич, надеемся услышать некоторые главы этой поэмы.

ЖУКОВСКИЙ. Господа, не буду вас долго томить, пожалуй, начну. Прочту монолог  царя Бориса.
Читает вслух главу из поэмы. 

Царь

Достиг я высшей власти; 
Шестой уж год я царствую спокойно. 
Но счастья нет моей душе. Не так ли 
Мы смолоду влюбляемся и алчем 
Утех любви, но только утолим 
Сердечный глад мгновенным обладаньем, 
Уж, охладев, скучаем и томимся?.. 
Напрасно мне кудесники сулят 
Дни долгие, дни власти безмятежной — 
Ни власть, ни жизнь меня не веселят; 
Предчувствую небесный гром и горе. 
Мне счастья нет. Я думал свой народ 
В довольствии, во славе успокоить, 
Щедротами любовь его снискать — 
Но отложил пустое попеченье: 
Живая власть для черни ненавистна, 
Они любить умеют только мертвых. 
Безумны мы, когда народный плеск 
Иль ярый вопль тревожит сердце наше! 
Бог насылал на землю нашу глад, 
Народ завыл, в мученьях погибая; 
Я отворил им житницы, я злато 
Рассыпал им, я им сыскал работы — 
Они ж меня, беснуясь, проклинали! 
Пожарный огнь их домы истребил, 
Я выстроил им новые жилища. 
Они ж меня пожаром упрекали! 
Вот черни суд: ищи ж ее любви. 
В семье моей я мнил найти отраду, 
Я дочь мою мнил осчастливить браком — 
Как буря, смерть уносит жениха... 
И тут молва лукаво нарекает 
Виновником дочернего вдовства 
Меня, меня, несчастного отца!.. 
Кто ни умрет, я всех убийца тайный: 
Я ускорил Феодора кончину, 
Я отравил свою сестру царицу, 
Монахиню смиренную... всё я! 
Ах! чувствую: ничто не может нас 
Среди мирских печалей успокоить; 
Ничто, ничто... едина разве совесть. 
Так, здравая, она восторжествует 
Над злобою, над темной клеветою. — 
Но если в ней единое пятно, 
Единое, случайно завелося, 
Тогда — беда! как язвой моровой 
Душа сгорит, нальется сердце ядом, 
Как молотком стучит в ушах упрек, 
И все тошнит, и голова кружится, 
И мальчики кровавые в глазах... 
И рад бежать, да некуда... ужасно! 
Да, жалок тот, в ком совесть нечиста. 

По окончании чтения пауза

ПРОТАСОВА. Творения гениального Пушкина без волнения в душе слушать 

невозможно. Я уже читала эту поэму и не перестаю восхищаться 

точностью и красотой стиха поэта. Как ярко и правдиво он описал 

трагедию царя Бориса.
ЮЛИЯ-МАРИЯ ДАЛЬ (С восхищением). Поэт от Бога, что ни говори!!! 

Студенты благодарят Жуковского за чтение поэмы. 

ДАЛЬ. Спасибо Василий Андреевич! Получил истинное наслаждение.

ГРИФФ. Гениально, какой талантище!

СТУДЕНТЫ (Хором). Превосходно Ура, Пушкину! 

ЖУКОВСКИЙ (Кланяясь). Благодарю, господа, но прошу меня извинить, я 

вынужден вас покинуть, срочно вызывают в Петербург, 

до свидания.

Прощается с гостями, целует руки дамам, уходит

МОЙЕР. Господа прошу рассаживаться. Наш гость Николай Иванович Языков 
Тоже, кое что припас для сегодняшнего вечера. 

ЯЗЫКОВ. Да-а-а, после поэзии Пушкина мои строки поблекнут.

ДАЛЬ. Не робей, вспомни, что тебе недавно написал Пушкин. 

Клянусь Овидиевой речью:
Языков, близок я тебе,

Давно б на Дерптскую дорогу

Я вышел утренней порой

И к благосклонному порогу,

Понес тяжелый посох мой.

ЯЗЫКОВ (Держит рукописи своих стихов). Друзья, я прочитаю вам последнее 

из своих сочинений. (Читает стихи). 

ПЛОВЕЦ 

 (Нелюдимо наше море...)
Нелюдимо наше море,
День и ночь шумит оно;
В роковом его просторе
Много бед погребено.

Смело, братья! Ветром полный,
Парус мой направил я.
Полетит на скользки волны
Быстрокрылая ладья!

Облака бегут над морем,
Крепнет ветер, зыбь черней, -
Будет буря! Мы поспорим,
И поборемся мы с ней.

Смело, братья! Туча грянет;
Закипит громада вод;
Выше вал сердитый встанет;
Глубже бездна упадет.

Там, за далью непогоды,
Есть блаженная страна:
Не темнеют неба своды,
Не проходит тишина.

Но туда выносят волны
Только сильного душой!
Смело, братья! Бурей полный,
Прям и крепок парус мой!

1829
ПОЭТУ 

Когда с тобой сроднилось вдохновенье,

И сильно им твоя трепещет грудь,

И видишь ты свое предназначенье,

И знаешь свой благословенный путь;

Когда тебе на подвиг всё готово,

В чем на земле небесный явен дар,

Могучей мысли свет и жар

И огнедышащее слово,-

Иди ты в мир - да слышит он пророка,

Но в мире будь величествен и свят:

Не лобызай сахарных уст порока

И не проси и не бери наград.

Приветно ли сияет багряница?

Ужасен ли венчанный произвол?

Невинен будь, как голубица,

Смел и отважен, как орел!

И стройные, и сладостные звуки

Поднимутся с гремящих струн твоих;

В тех звуках раб свои забудет муки,

И царь Саул заслушается их;

И жизнию торжественно-высокой

Ты процветешь - и будет век светло

Твое открытое чело

И зорко пламенное око!

Но если ты похвал и наслаждений

Исполнился желанием земным,-

Не собирай богатых приношений

На жертвенник пред господом твоим:

Он на тебя немилосердно взглянет,

Не примет жертв лукавых; дым и гром

Размечут их - и жрец отпрянет,

Дрожащий страхом и стыдом!

1831
Студенты опладируют Языкову
ЮЛИЯ МАРИЯ ДАЛЬ. Господа, разрешите и мне порадовать вас хорошей 

музыкой. На днях, я получила от издателя много новых нот. 

И специально для этого вечера подобрала вальсы, романсы, 

ноктюрны, Шопена, Листа, Шуберта.

Заучит музыка.
ЯЗЫКОВ. Господа, вы мне позволите от всех поблагодарить госпожу Даль за 

чудесную игру (Подходит к госпоже Даль.) Примите нашу 
благодарность за великолепную игру (Целует руку госпоже Даль.)
ЛИПГАРДТ (Обращаясь к Языкову). Все было так чудесно, не хочется покидать 

этот гостеприимный дом, (Обращаясь к студентам). Однако уже 

поздно, пора и честь знать.

ПАВЕЛ КАЗАРИН. С благодарностью покидаем ваш дом и надеемся на новые 

литературные встречи

Студенты уходят.

СЦЕНА ВОСЬМАЯ

Аудитория университета. Входят, оживленно беседуя, студенты.

ПАВЕЛ КАЗАРИН (Восклицая). Потрясающая новость! В университет прибыли 

профессорские кандидаты.

ЛИПГАРДТ. Что за кандидаты и почему к нам? 
Студенты оживленно зашумели.
ПАВЕЛ КАЗАРИН. Господа, прошу внимания я сейчас вам все объясню. Каждый 
год из Российских университетов отбирают достойных 
выпускников, чтобы подготовить из них молодых профессоров. 
Нынче наш университет принимает таких выпускников.

Подходит Даль
ДАЛЬ. О чем шумим? Чем так обеспокоены?

ЛИПГАРДТ. Вольдемар, ты слыхал, что в Дерпт прибыли профессорские 

кандидаты?
ДАЛЬ. Не только слыхал, но уже и познакомился кое с кем из ни х.

ПАВЕЛ КАЗАРИН. Наш пострел везде поспел. И кто же твой новый знакомец?

ДАЛЬ. Николай Пирогов – выпускник Московского университета. Я довольно 

быстро и необычно познакомился с будущими профессорами

ЛИПГАРДТ. И как же это?

ДАЛЬ. Очень просто. Сегодня утром господ профессорских кандидатов развлек 

игрой на губном органчике, предложил им послушать забавную песенку 

«Здравствуй, милая, хорошая моя». После чего, был радушно принят в их 
среду. Господа, пойдем знакомиться с будущими профессорами, я вас 

лично представлю Николаю Пирогову и Федору Иноземцеву
Студенты уходят.
СЦЕНА ДЕВЯТАЯ

На сцене Даль

ДАЛЬ. Учеба моя шла успешно. Я оперировал, зубрил латынь, проводил вечера у 

Мойеров, решил прочно обосноваться в Дерпте. Но весной 1828 года планы 

мои рухнули, началась русско-турецкая война. В армии не хватало врачей, выбора у меня не было.

Квартира матери Даля. Мать Даля с книгой, за столом. Входит В. Даль.
ДАЛЬ. Матушка, здравствуйте! 

МАТЬ. Вольдемар, почему так внезапно?! Что-то случилось?

ДАЛЬ (Подходя к матери).  Ты только не волнуйся, и спокойно выслушай меня.

МАТЬ. Значит, произошло что-то не хорошее.

ДАЛЬ. Произошло, матушка, произошло. Но не только со мной, со многими. 

Россия начала войну с Турцией за освобождение народа Болгарии от 

Османского ига. Это благородный порыв нашего государя императора, да и 

русский народ поможет братьям – славянам.  Мама, и я один из них.

МАТЬ. Я всецело разделяю твой патриотизм, но как же учеба? Неужели нет 

выхода? 
ДАЛЬ. Нет, матушка, нет. Я казённокоштный студент-медик, и мы первые 

уходим на фронт в случае войны, таков приказ.

МАТЬ. Был бы жив отец возможно исход был бы другой

ДАЛЬ. Не думаю, матушка, не думаю. Ты, должно быть, помнишь события войны 

с Наполеоном.  О чем тогда сожалел отец, да и мы, дети, то же. Он сожалел, 

что его сыновья еще слишком малы чтобы идти защищать свою отчизну от 

нашествия Бонапарта

МАТЬ. Да, это так, но все же учеба, ведь осталось совсем немного.
ДАЛЬ. Матушка, мысли об учебе и мне не дают покоя. Я не хочу отправляться на 

фронт недоучившимся студентом. Буду убедительно просить ректора 

университета  господина Паррота, чтобы мне позволили закончить 

университет в ускоренном порядке.

МАТЬ. А это разве возможно, ведь тебе учиться ещё более полутора лет.

ДАЛЬ. Надеюсь, что мне позволят это сделать, ведь я один из лучших студентов 

университета. У меня уже готовы две темы для защиты диссертации на 

доктора медицины. Это мне необходимо сделать в первую очередь. 

(Поднимается) Матушка, прости, но мне надо бежать, решать вопросы по 

диссертации, лично встретиться с ректором, написать много прошений. А 

самое главное получить разрешение на досрочное окончание университета. 

До свидания, успокой всех родных и не волнуйтесь.
Даль уходит
МАТЬ. Как же не волноваться, ведь, война. Хорошо про войну слушать, да плохо 
её видеть. Спаси тебя, Господи, сынок.

Мать уходит.
СЦЕНА ДЕСЯТАЯ
На сцене студенты оживленно беседуют.
ДАЛЬ. Господа, успокойтесь, выслушайте меня, наконец-то!
ЛИПГАРДТ. Да, да слушаем тебя, Вольдемар, говори.

ДАЛЬ. Дорогие бурши, друзья, спешу сообщить вам, что я успешно сдал 

экзамены по пятнадцати предметам и на отлично защитил диссертацию. 

Теперь я доктор медицины.

Студенты обнимают и поздравляют 

ПИРОГОВ. Вольдемар, ты тему диссертации не менял? Оставил ту же, что мы с 

тобой изучали и исследовали? 

ДАЛЬ. Николай, в своей диссертации я описал не только скрытое изъязвление 

почек, но и успешную трепанацию черепа, обе темы получили высшую 

оценку

ПИРОГОВ. Проведя в Дерпте три года, ты пристрастился к хирургии, и владея 

между многими другими способностями, особенно сделался ловким 

оператором – хирургом.

ИНОЗЕМЦЕВ. Мы рады за тебя Вольдемар, но нас огорчает твоя отправка на 
фронт. Как скоро это произойдет? 
ДАЛЬ. Спасибо, друзья. Сожалею, но уже завтра по утру я должен  покинуть 
Дерпт и родную Альма Матер. Как грустно, друзья, расставаться.

ИНОЗЕМЦЕВ. Друзья, давайте по обычаю буршей выйдем на площадь, разведем 

костер и на прощание выпьем пуншу и грога за своего славного 

товарища Вольдемара Даля, ура!

СТУДЕНТЫ. Ура, ура, ура!!! 

Все ходят. Занавес закрывается. В луче света Даль.

ДАЛЬ. Вот так закончилась золотая пора моей жизни. В университете я получил 
не только хорошую профессиональную подготовку, но и уроки 
благородства в науке и жизни. Нет! Ничто в мире не сможет заменить эти 

три года, прошедшие в безмерном и бескорыстном  рвении усвоить себе 

науку. 29 марта 1829 года я прибыл во 2-ю действующую армию ,
ординатором в подвижной госпиталь. Начался новый этап моей жизни.
КОНЕЦ

lisenko66@i.ua
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